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Corrigé du contrôle d’allemand 4ème n° 13 
Corrigé du contrôle d’allemand en 4ème

Corrigé et barème du contrôle de santé en 4ème

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Les parties du corps
der Kopf – die Hand – das Auge – der Bauch – der Fuß – das Ohr – die Nase – das
Knie.

Barème : 0,5 point par article correct. Il faut apprendre chaque nom avec son article, car le
genre ne se devine pas. Les mots en -e comme die Nase et die Hand sont féminins ici.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Où avez-vous mal ?

Ich habe Kopfschmerzen.1.
Er hat Bauchschmerzen.2.
Wir haben Zahnschmerzen.3.
Hast du Halsschmerzen?4.

Barème : 1 point par mot correct. Le mot est écrit en un seul bloc, avec une seule
majuscule, et Schmerzen reste au pluriel, sans article.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : Mir tut … weh

Mir tun die Füße weh.1.
Dir tut der Rücken weh?2.
Ihm tun die Zähne weh.3.
Ihr tut das Knie weh.4.

Le verbe s’accorde avec la partie du corps, qui est le sujet : tut au singulier (der Rücken,
das Knie), tun au pluriel (die Füße, die Zähne). Barème : 0,5 point pour le pronom et 0,5
point pour le verbe, soit 1 point par phrase.

Corrigé de l’exercice 4 (4 points) : Chez le médecin
1 – c ; 2 – a ; 3 – d ; 4 – b.

Barème : 1 point par association correcte. Dans la phrase 1, Was fehlt dir? signifie
« Qu’est-ce qui ne va pas ? ». Dans la phrase 2, la réponse commence par seit, suivi du
datif : seit zwei Tagen.
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Corrigé de l’exercice 5 (4 points) : Traduire en allemand

Ich habe Bauchschmerzen.1.
Mir tut der Kopf weh.2.
Er hat Fieber.3.
Mir ist schlecht.4.

Barème : 1 point par phrase, dont 0,5 point pour la tournure et 0,5 point pour l’orthographe
et la majuscule des noms. Pour la phrase 2, la tournure avec wehtun est exigée par la
consigne : Ich habe Kopfschmerzen. ne donne que 0,5 point. Pour la phrase 4, ne pas
écrire Ich bin schlecht, qui signifierait « je suis mauvais ».

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Points Votre note

Exercice 1 : les parties du corps 4 …

Exercice 2 : les mots en -schmerzen 4 …

Exercice 3 : mir tut … weh 4 …

Exercice 4 : chez le médecin 4 …

Exercice 5 : traduire 4 …

Total 20 …

Oublier l’article ou se tromper de genre : toujours apprendre der Kopf, die Hand, das
Auge ensemble.
Écrire Ich habe mir der Kopf weh : dans la tournure avec wehtun, il n’y a pas de ich ni
de haben.
Confondre tut et tun : l’accord se fait avec la partie du corps.
Oublier la majuscule des noms, par exemple Kopfschmerzen.

Moins de 10 points : relire le cours sur la santé. De 10 à 15 points : revoir le datif. Plus de 15
points : très bon travail, passer au chapitre suivant.
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